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fiunt’1, 794 ‘affuerunt2 legati Adriani papae’, 795 
‘obsidibus acceptis reversus est3, 796 ‘partem reliquam 
fidelibus suis distribuit’4 und ‘Hunorum’ für ‘Avarorum’ 
und 797 ‘imperatoris Constantinopolitani’5. An diesen 
Stellen hat Lb 1 den Text des VW 805 treuer bewahrt, 
das aus den Reichsannalen geschöpft und zu den Quellen 
der Ueberarbeitung gehört hat.

1) Ann. Einh.: ‘Is populus . . . tributarius factus’. 2) Ann.
Einh.: ‘Adfuerunt etiam . . . et legati sanctae Romanae ecclesiae
. . . vicem tenentes . . . Adriani papae’; Ann. Mett. pr. = Ann. r. Fr.: 
‘in presentia . . . missorum domni apostolici Adriani’. 3) Ann. Einh.: 
‘obsidibus, quos dare iusserat, acceptis in Franciam reversus est’; 
A. M. pr. = A. r. Fr.: ‘acceptisque eorum obsidibus in Gallias rediit’.
4) Ann. Einh.: ‘reliquum vero inter optimates et aulicos ceterosque in 
palatio suo militantes liberali manu distribuit’; A. M. pr. = A. r. Fr.:
‘porro reliquam partem optimatibus, clericis sive laicis, ceterisque fidelibus
suis largitus est’. 5) Ann. Einh.: ‘litteras imperatoris de Constan­
tinopoli missas deferentem’; A. M. pr. = A. r. Fr.: ‘imperatoris 
epistolam portans’. 6) Vgl. N. A. XXVIII, 632f. 7) Ann. Lob. 
771: ‘uxor eius cum duobus filiis et Otgario marchione ad Desi­
derium regem, patrem suum, confugit’; Ann. Mett. pr.: ‘Gerberga vero 
uxor Carolomanni cum duobus parvulis et paucis principibus . . . 
Desiderium regem Langobardorum pervenit’. Dass dabei ‘wahrscheinlich
ein Missverstehen der vorangehenden Worte ‘Berta . . . filiam Desiderii 
filio suo desponsandam adduxit’ dem Annalisten Anlass gab, Desiderius 
zum Vater der Gerberga zu machen’, habe ich bereits N. A. XXVIII, 27, 
N. 1 bemerkt. 8) Das Chron. Anian, hat 773 ‘Langobardos cum 
Desiderio rege eorum et Oggerio in fugam converterunt’ und noch
einmal ganz sinnstörend 774 ‘trusoque in exilium Desiderio rege ct 
Oggerio et uxore et filia’. Man sieht daraus, dass auch in der R81() 
ein solcher Zusatz sich am Rande befunden haben muss, natürlich aus 
dem VW 805 nachgetragen.

Auch die aus Zusätzen zu den Reichsannalen her­
rührenden Wundergeschichten zu 773 und 776 scheint der 
Verfasser von Lb 1, der allein sie durchaus an der rich­
tigen Stelle einzuschalten verstanden hat, dem VW 805 
entnommen zu haben, wo sie gleichfalls am Rande gestanden 
haben müssen6. Ebenda wird der Verfasser von Lb 1 den 
Zusatz ‘et Otgario marchione’, den die Ann. Lobienses 771 
vor allen anderen Berichten voraus haben 7, als Randnotiz 
vorgefunden haben, da zwar auch in der R 810 ein ähn­
licher Zusatz gestanden haben muss, aber nicht an der­
selben Stelle, sondern beim Jahre 773, wo das Chronicon 
Anianense die Worte ‘et Oggerio’ eingeschoben hat8.

6) Zusätze eines Lütticher Fortsetzers der Ann. Lo­
bienses sind, wie gesagt, die Nachrichten über die Bischöfe 
von Lüttich bei den Jahren 769, 787 und 810 (Fulcarich 
— 769, Agilfrid — 787, Gerbald — 810, Waltgaud — 830).


